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LPI M1FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015905
Mfr. No.: 163-945-602-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069372
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert, die höchste optische Klarheit und mechanische
Integrität benötigen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle Anweisungen zur sicheren Handhabung und Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt auf deiner Waffe montiert ist, bevor du es benutzt.
Verwende immer Gehör und Augenschutz, wenn du das Zielfernrohr benutzt.
Vermeide das Zielen auf Menschen oder Tiere, die nicht beabsichtigt sind.
Sei dir der Umgebung bewusst und achte auf mögliche Gefahren.
Halte das Zielfernrohr sauber und trocken, um die Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle eine geeignete Montagebasis, die mit deinem Gewehr kompatibel ist.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Montagebasis.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in einer geraden Linie mit dem Lauf deines Gewehrs
ausgerichtet ist.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert ein.
Justiere die Parallaxeneinstellung, um die Schärfe des Bildes zu optimieren.
Nutze die TurretEinstellungen für Wind und Höheneinstellungen, um die Zielgenauigkeit zu
verbessern.

Benutzung des Zielfernrohrs:3.

Nimm eine bequeme Schießposition ein und achte auf die richtige Haltung.
Schaue durch das Okular und stelle sicher, dass das Bild klar und scharf ist.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte bei verschiedenen Vergrößerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler für weitere Informationen oder
Unterstützung bezüglich des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs. Achte darauf, alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope is used only for its intended purpose, which is medium to extreme longrange
shooting.
Always handle the scope with care to avoid damage.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the scope, as it may cause permanent eye damage.
Ensure that the scope is securely mounted to your firearm before use.
Use the scope in a safe shooting environment, away from populated areas and obstructions.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting direction is safe.
If the scope malfunctions or appears damaged, cease use immediately and consult a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mount compatible with the 34 mm main tube.
Securely attach the scope to the firearm according to the manufacturer's instructions.
Ensure the scope is level and aligned with the barrel.

Setting the Reticle:2.

Adjust the firstfocalplane (FFP) reticle for your preferred shooting distance.
Familiarize yourself with the turret system and its ultrafine 0.1 mrad click values.

Usage

Adjusting Magnification:1.

Rotate the magnification ring to set the desired zoom level between 6x and 36x.
Check that the image is clear at your selected magnification.

Focusing the Scope:2.

Use the parallax adjustment to ensure a clear sight picture at various distances.
Adjust the eye relief to find a comfortable viewing position.



Shooting:3.

Position yourself comfortably with a stable shooting stance.
Align your eye with the exit pupil, ensuring a full field of view.
Take your shot while maintaining control of the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations regarding electronic waste and optics.
Do not throw the scope in regular household waste.
Consider recycling the scope or returning it to the manufacturer for proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to the appropriate support channels as
indicated on your product packaging or documentation.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
6–36x56 PM II High Performance scope. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting
experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía se basa en las Normas Generales de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR), que buscan proteger a los consumidores y asegurar el uso seguro de
productos no alimentarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo uses y contacta al fabricante.
Reporta cualquier incidente o producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para el uso en tiro. No lo utilices para otros
fines.
Montaje seguro: Asegúrate de que la mira esté correctamente montada en el arma para evitar
accidentes.
Verificación de ajustes: Antes de disparar, verifica que todos los ajustes estén en su lugar y
funcionando correctamente.
Condiciones de uso: Evita utilizar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su rendimiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de montar la mira.
Utiliza herramientas adecuadas para fijar la mira al riel del arma.
Ajusta la mira en la posición deseada y asegúrate de que esté nivelada.

Uso:2.

Ajusta el aumento según las necesidades del tiro.
Utiliza el retículo en el plano focal delantero para asegurar una precisión en cada nivel de
aumento.
Mantén una postura adecuada y asegúrate de que tu cara esté alineada con la mira para una
mejor visibilidad.
Asegúrate de que el campo de visión esté despejado antes de disparar.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos ópticos y electrónicos.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recolección
especializados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, asegúrate de contactar al fabricante o
al punto de venta donde adquiriste el producto. Ellos podrán proporcionarte la asistencia necesaria.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que también garantiza una
experiencia de tiro más efectiva y placentera. ¡Disfruta de tu 6–36x56 PM II High Performance!



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit
est conçu pour offrir une performance optimale lors de la chasse ou du tir de précision. Il est important de
suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de cet équipement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel ou un service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers l'optique, car cela peut causer des dommages oculaires
permanents.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires appropriées lorsque tu utilises une arme à feu.
Assuretoi que l'optique est correctement fixée à l'arme avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser l'optique dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard) sans
protection adéquate.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe l'optique sur le rail de montage de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que les vis de montage sont bien serrées pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Vérifie l'alignement de l'optique avec le canon de l'arme.

Utilisation :2.

Ajuste la mise au point de l'optique en fonction de la distance de la cible.
Utilise le réticule pour estimer les distances et effectuer des ajustements de tir.
Prends en compte les conditions environnementales (vent, luminosité) lors de la visée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rapportele dans un centre de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de



contact de l'UE pour les produits de sécurité. Ils pourront t'aider avec des informations supplémentaires et des
conseils.

Conclusion
En respectant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance
tout en garantissant ta sécurité et celle des autres. Reste informé des mises à jour de sécurité et des rappels
via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56 PM II High
Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate nella caccia e nel tiro a lunga distanza. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e le linee guida per garantire un utilizzo sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o regolare l'ottica.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto.
Non utilizzare l'ottica se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso di ottiche e armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.1.
Monta l'ottica sul supporto dell'arma seguendo le istruzioni del produttore del supporto.2.
Fissa l'ottica in modo sicuro e controlla che non ci siano movimenti.3.
Regola l'ottica per l'allineamento corretto con l'arma.4.

Uso:

Accertati di avere una buona posizione di tiro e stabilità.1.
Regola il livello di ingrandimento in base alle tue esigenze.2.
Utilizza il reticolo per il mirino, assicurandoti che sia ben visibile.3.
Controlla il campo visivo e l'uscita pupillare per ottimizzare la visione.4.
Mantieni sempre una distanza di sicurezza dagli altri tiratori.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non funziona correttamente, segui le procedure di smaltimento per
dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il produttore del



prodotto.

Seguire queste istruzioni garantirà un utilizzo sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High Performance.
Assicurati di rimanere informato sulle eventuali comunicazioni riguardanti il prodotto, incluse le avvertenze di
sicurezza e le procedure di richiamo, se necessario.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med ditt kjøp av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi høy optisk klarhet og presisjon for medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre trygg og effektiv
bruk, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold (f.eks. kraftig regn, snø eller ekstrem varme).
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å unngå øyeskader.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten; dette kan forårsake alvorlig skade på øynene.
Sørg for at kikkerten er korrekt montert før bruk for å unngå uhell.
Hold kikkerten ren og fri for smuss og støv for å opprettholde optimal ytelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å sikte på personer eller dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg en passende montasje for kikkerten som er kompatibel med din rifle.
Fest kikkerten til montasjen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkerten er strammet godt, men unngå å overstramme.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til produsentens spesifikasjoner for å sikre nøyaktighet.
Test justeringen på en sikker skytebane før du bruker kikkerten i felten.

Bruk av kikkerten:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie på forstørrelseshjulet.
Fokuser på målet ved å bruke okularjusteringen.
Sørg for å ha et komfortabelt øyeavstand når du ser gjennom kikkerten.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for elektroniske produkter.
Lever kikkerten til et godkjent resirkuleringssenter hvis den ikke lenger er i bruk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji na temat jego
właściwego użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nigdy nie patrz przez lunetę, gdy jest skierowana w stronę źródła światła, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie wzroku.
Używaj lunety tylko w warunkach, które nie stanowią zagrożenia dla twojego bezpieczeństwa oraz innych
osób.
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub śnieg, chyba
że jest to zgodne z zaleceniami producenta.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Zamocuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnym z wymogami producenta.
Upewnij się, że luneta jest stabilnie przymocowana do broni.

Ustawienie lunety:2.

Skonfiguruj odpowiednią wysokość i kąt lunety, aby zapewnić komfortową pozycję strzelecką.
Użyj regulacji dioptrii, aby dostosować ostrość obrazu do swoich potrzeb.

Użytkowanie lunety:3.

Wybierz odpowiednie powiększenie w zależności od odległości celu.
Zawsze sprawdzaj pole widzenia, aby upewnić się, że nie ma przeszkód w drodze do celu.

Konserwacja:4.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą odpowiednich środków czyszczących i ściereczek.
Sprawdzaj i reguluj turrety, aby zapewnić dokładność ustawień.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem serwisowym lub producentem.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety 6–36x56
PM II High Performance. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että saat parhaan mahdollisen kokemuksen tuotteestasi.
Kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista tarkkuutta ja suorituskykyä, mutta sen turvallinen käyttö
on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä kiikaritähtäin lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja puhtaus.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja vapaa esteistä ennen laukaisua.
Käytä aina silmien suojausta, kuten suojalaseja, kun käytät kiikaritähtäintä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, ellet ole valmis ampumaan.
Varmista, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista.
Vältä ampumista äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin yläosaan.
Varmista, että kiikaritähtäin on suora ja oikein kohdistettu.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Säädä suurennos haluamallesi tasolle ennen ampumista.
Käytä ensimmäisen fokuksen (FFP) ristikköä tarkkojen mittausten tekemiseen.
Hyödynnä kiikaritähtäimen LPIjärjestelmää (IlluminatedParallaxIntegrated) parantaaksesi
käyttökokemusta.
Huolehdi kiikaritähtäimen puhtaudesta säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä kiikaritähtäintä kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja kiikaritähtäimen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä



valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäapua ja tukea.

Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du har valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är designad
för att leverera högsta kvalitet och prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan vuxen övervakning.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom öronskydd och skyddsglasögon, när du skjuter.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Följ alltid lokala lagar och regler för skytte och vapenanvändning.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till den lokala myndigheten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla justeringar och inställningar är korrekt utförda innan du använder siktet.
Använd siktet endast för det avsedda syftet och i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Se till att siktet är ordentligt monterat på vapnet innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Fäst siktet på vapnet med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att siktet är helt fastsatt och inte rör sig.
Kontrollera att siktet är i rätt position för att optimera sikte och komfort.

Justering av retikeln:2.

Använd turretsystemet för att justera höjd och vindriktning.
Följ instruktionerna för att ställa in retikeln på önskad nivå.
Kontrollera att justeringarna är korrekta innan du börjar skjuta.

Användning av siktet:3.

Ställ in rätt förstoringsnivå innan du riktar vapnet mot målet.
Använd ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och säker visning.
Var medveten om ditt omgivande område och säkerställ att det är säkert att avfyra vapnet.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, avyttra den i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Ta bort batterier och andra komponenter som kan påverka miljön negativt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontakta oss för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 6–36x56 PM II High Performance,
vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
produkt. Tack för din uppmärksamhet och ha en säker och framgångsrik skytteupplevelse!



Pokyny pro bezpečnostní použití
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento výrobek je navržen pro seriózní střelce a je vybaven pokročilými technologiemi pro zajištění maximální
přesnosti a výkonu. Abychom zajistili bezpečné používání, připravili jsme pro vás tyto pokyny pro bezpečnostní
použití v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s použitím optických
přístrojů.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo abnormálního chování výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován na zbrani.
Nepoužívejte puškohled v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např. extrémní
teploty, vlhkost).
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.
Při nastavení optiky dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění očí.
Nikdy se nedívejte přímo na slunce skrze puškohled, může to způsobit vážné poškození zraku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž puškohledu.
Pečlivě připevněte puškohled na hlaveň zbraně pomocí dodaných montážních prvků.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Používání:2.

Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost a zvětšení podle potřeby.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je puškohled správně zaměřen a že je vše v pořádku.
Po každém použití puškohled důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologickém zpracování.
Nezlikvidujte výrobek jako běžný odpad. Místo toho jej odevzdejte na určené sběrné místo pro
nebezpečné odpady.
Zajistěte, aby byly všechny baterie a elektrické součásti odstraněny a zlikvidovány podle platných
předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku, pokyny k použití nebo dotazy ohledně záruky se obracejte na svého



prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance.
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